Character names (adapted from Wiki)

Baoyu and Jinling's Twelve Beauties

Bao-yu Jia Baoyu (simplified Chinese: &= X traditional Chinese: EEX;
pinyin: Jid Bdo yu ; Wade—Giles: Chia Pao-yu, Meaning: Precious Jade)
Dai-yu, Frowner Lin Daiyu (Chinese: #A&X; pinyin: Lin Dai yu ; Wade—
Giles: Lin Tai-yu, Meaning: Black Jade)

Bao-chai Xue Baochai (simplified Chinese: BEEE$X; traditional Chinese: B &
#X; pinyin: Xué Bdo chai ; Wade—Giles: Hsueh Pao-chai, Meaning: Precious
Virtue)

The "Three Springs" —

Yuan-chun, Her Grace, Imperial Concubine Jia Yuanchun
(simplified Chinese: BJt#; traditional Chinese: EJTE; pinyin: Jid Yuan chadn ;
Wade—Giles: Chia Yuan-chun, Meaning: First of Spring)

Tan-chun Jia Tanchun (simplified Chinese: =if%&; traditional Chinese:
EIRE,; pinyin: Jid chan ; Wade—Giles: Chia Tan-chun, Meaning: Quest of
Spring)

Ying-chun Jia Yingchun (simplified Chinese: il #; traditional
Chinese: BillZ&; pinyin: Jid Ying chian ; Wade—Giles: Chia Ying-chun, Meaning:
Welcome Spring)

Xiang-yun Shi Xiangyun (simplified Chinese: 52 Z; traditional Chinese: 5
MEE; pinyin: Shi Xiang yin ; Wade—Giles: Shih Hsiang-yun, Meaning: Xiang
River Mist)

Adamantina Miaoyu (Chinese: #'X; pinyin: Mido yu ; Wade—Giles: Miao-yu,
Meaning: Wonderful/Clever Jade)

Xi-chun Jia Xichun (simplified Chinese: & &%; traditional Chinese: B1&%&;
pinyin: Jid XT chdn ; Wade—Giles: Chia Hsi-chun, Meaning: Compassion Spring)
Xi-feng, Feng, Mrs Lian, Peppercorn Wang Xifeng (simplified
Chinese: EERX.; traditional Chinese: EERB; pinyin: Wang XT feng ; Wade—
Giles: Wang Hsi-feng, Meaning: Splendid Phoenix), alias Sister Feng.
Qiao-jie Jia Qiaojie (simplified Chinese: BI53H; traditional Chinese: EI51H;
pinyin: Jid Qidojié ; Wade—Giles: Chia Chiao-chieh, Meaning: Timely Older
Sister)

Li Wan Li Wan (simplified Chinese: Z=4; traditional Chinese: Z=#; pinyin: Li
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Wan ; Wade—Giles: Li Wan, Meaning: White Silk)
Qin Ke-gin, Qin-shi Qin Keqing (Chinese: Z1JJl; pinyin: Qin Ké qing ;
Wade—Giles: Ch'in Ko-ching)

Other main characters

Her Old Ladyship, Grannie, Grandmother Jia Grandmother Jia
(simplified Chinese: B &; traditional Chinese: E&F; pinyin: Jidmui ), née Shi.
Jia She, Sir She Jia She (simplified Chinese: Z{; traditional Chinese: &
L pinyin: Jid She ; Wade—Giles: Chia Sheh, Meaning: "To Pardon")

Jia Zheng Jia Zheng (simplified Chinese: EI; traditional Chinese: EI;
pinyin: Jid Zheng ; Wade—Giles: Chia Cheng, Meaning: "Political/Governance")
Jia Lian Jia Lian (simplified Chinese: Z3%; traditional Chinese: EE&; pinyin:

Jid Lian ; Wade—Giles: Chia Lien, Meaning: "Vessel for Grain at Ancestral
Temples")

Caltrop, Lily Xiangling (&%, "Fragrant Water Caltrop") — the Xues' maid,
born Zhen Yinglian (EL3%3E, literally "The real outstanding lotus", a homophone
with "deserving pity"), the kidnapped and lost daughter to Zhen Shiyin (ERLf%),
the country gentleman in Chapter 1. Her name is changed to Qiuling (fFXZ) by
Xue Pan's spoiled wife, Xia Jin'gui (E&71F).

Patience Ping'er (FF52, "Peaceful")

Xue Pan Xue Pan (Chinese: E£#%; pinyin: Xué Pén ; Wade—Giles: Hsueh Pan,
Meaning: "To Coil (as a dragon)")

Granny Liu Granny Liu (simplified Chinese: X|#%; traditional Chinese: £l
B pinyin: Lit Léolao)

Lady Wang Lady Wang (Chinese: £X A; pinyin: Wang Fa ren)

Aunt Xue Aunt Xue (simplified Chinese: E%#£43; traditional Chinese: EE{EIE;
pinyin: Xué Yi ma), née Wang

Aroma Hua Xiren (simplified Chinese: 1£2& A ; traditional Chinese: TEEE A ;
pinyin: Hua Xirén , Meaning: "Flowers Assail Men")

Skybright Qingwen (Chinese: B3&; pinyin: Qingwén , Meaning: "Clear
Mulitcolored Clouds")

Faithful Yuanyang (Chinese: £%; pinyin: Yuanyang, Meaning: "Mandarin
Duck")

Tealeaf Mingyan (simplified Chinese: Z&; traditional Chinese: Z&; pinyin:
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Mingyan, Meaning: "Tea Mist")

Nightingale zijuan (simplified Chinese: $:88; traditional Chinese: 4&5;
pinyin: Zi juan ; Wade—Giles: Tzu-chuan, Meaning: "Purple Cuckoo")
Snowgoose Xueyan (Chinese: ZEHE; pinyin: Xué yan , Meaning:
"Snowgoose")

Aunt Zhao Concubine Zhao (simplified Chinese: #X&4R; traditional
Chinese: ##R1E; pinyin: Zhao Yi niang)

Notable minor characters

Qin Zhong (£#) — Qin Keqing's handsome younger brother. He looks like a

girl as well as being as shy as a girl. He is a good friend and classmate to
Baoyu, while the novel occasionally suggests that the relationship between the
two might be more than just friends. He was bullied by another student at school,
who say that he is homosexual. This turned the school upside-down when Baoyu
and his servants try to defend Qin against the rogues. He has had a romantic
relationship with a teenage nun later in the story. He dies young.

Jia Lan (EE) — Son of Baoyu's deceased older brother Jia Zhu and his

virtuous wife Li Wan. Jia Lan is an appealing child throughout the book and at
the end succeeds in the imperial examinations to the credit of the family.
Jia Zhen (E32) — Head of the Ningguo House, the elder branch of the Jia

family. He has a wife, Lady Yu, a younger sister, Jia Xichun, and many
concubines. He is extremely greedy and the unofficial head of the clan, since his
father has retired. He has an adulterous affair with his daughter-in-law, Qin
Keqing.

Lady You (/LX) — Wife of Jia Zhen. She is the sole mistress of the Ningguo

House.
Jia Rong (E%) — Jia Zhen's son. He is the husband of Qin Keging. An exact

copy of his father, he is the Cavalier of the Imperial Guards.
Second Sister You (/U —%H) — Jia Lian takes her in secret as his concubine.

Though a loose woman before she was married, after her wedding she becomes
a faithful and doting wife. She is the elder sister of Third Sister You.
Lady Xing (85X .A\) — Jia She's wife. She is Jia Lian's mother.

Jia Huan (£1R) — Son of Concubine Zhao. He and his mother are both reviled

by the family, and he carries himself like a kicked dog. He shows his malign
nature by spilling candle wax, intending to blind Bao Yu.
Sheyue (B8H, Musk) — Baoyu's main maid after Xiren and Qingwen. She is

beautiful and caring, a perfect complement to Xiren.
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Qiutong (¥4f) — Jia Lian's other concubine. Originally a maid of Jia She, she is

given to Jia Lian as a concubine. She is a very proud and arrogant woman.
Simple Sister Silly (2X%H) — A maid who does rough work for the Dowager.

She is guileless but amusing and caring. In the Gao E and Cheng Weiyuan
version, she unintentionally informs Daiyu of Baoyu's secret marriage plans.

Homophones

The homophones are one of the features of this book. In this book, many character
and place names have a special meanings. Rouge Inkstone's note pointed out some
of their hidden meanings. Homophones found by Redologies are marked with *.

[citation needed]

Huzhou (#8/1) — Groundless speaking (#F:8)
Zhen Shiyin (Bi1&) — That under which true things are hidden (EZE[8)
Zhen Yinglian (E5355%, Zhén Y1ng lian) — Truly deserving pity (EfE#, Zhen
Y1ng lian)
Feng Su (¥J#8) — Custom (JE/&)
Huo Qi (ZR) — Disaster starts / Fire is on* (#&#2//A#T)
Jia (&, the surname of the main family) - False, fake ({R)
Zhen (%R, the surname of the other main family) - Real, true (&)
Jia Yucun (EMIN (57M¥HT)) — Unreal words exist* (RZE7F)

» Jia Hua (& #1k) - Unreal words ({R5%)

= Shifei (FER) - That which is not real after all (B3E)
Qing Keqing (= AJJEl) — Sensation should be despised or Sensation can
overthrow (&R or [ERFI{E)*
Yuanchun, Yingchun, Tanchun, Xichun (o33 #R[&) — Originally, should sigh (IR
FEIER)
Dian'er (§t52) — Scapegoat (2:52)* citation needed
Zhang Youshi (38& <) — Something is going to be on (952" citation needed
Jia Mei (B¥) — Suppose disappear ({832, 18352753518 A )*Lcitation needed
Wei Ruolan (&R, Wei rud ) — The given name Ruolan (%) means "like an
orchid." The family name Wei (& ) has the same pronunciation as Bk, meaning

"scent or taste." Wei Ruolan is then a homophone for "with a scent like an
orchid."*
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